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ПРАЗДНОВАНИЕ СОРОКОВОЙ ГОДОВЩИНЫ ОРГАНИЗАЦИИ 
ОБЪЕДИНЕННЫХ НАЦИЙ

Вербальная нота Постоянного представительства Вьетнама п р и 
Организации Объединенных Наций от 23 октября 1985 года на 

имя Генерального секретаря

Постоянное представительство Социалистической Республики Вьетнам при 
Организации Объединенных Наций свидетельствует свое уважение имеет честь 
препроводить настоящим послание Председателя Совета министров Социалистической 
Республики Вьетнам Его Превосходительства Фам Ван Донга на имя Председателя 
сороковой сессии Генеральной Ассамблеи, Его Превосходительства Хайме де Пиньеса, и 
Генерального секретаря Организации Объединенных Наций, Его Превосхолдительства 
Хавьера Переса де Куэльяра, по случаю сороковой годовщины Организации Объединенньк 
Наций.



Послание Председателя Совета министров Социалистической 
Республики Вьетнам от 23 октбяря 1985 года на имя 
Генерального секретаря и Председателя сороковой сессии 

Генеральной Ассамблеи

По случаю сороковой годовщины Организации Объединенных Наций я хотел бы 
вьфазить Вашим Превосходительствам мои самые теплые поздравления и наилучшие 
пожелания.

Рождение Организации Объединенных Наций сразу после второй мировой войны, 
завершившейся завоеванной ценой огромных жертв победой народов мира над фашизмом и 
милитаризмом, стало свидетельством решимости и искреннего стремления человечества 
бороться за прочный мир во всем мире, за независимость и равноправие мещду 
государствами. За последние сорок лет такая упорная и победоносная борьба привела 
не только к коренным изменениям на политической карте планеты, но к глубоким 
изменениям в этом крупнейшем и наиболее важном международном фюруме государств. Я 
с удовлетворением отмечаю тот позитивный вклад, который Организация Объединенных 
Наций внесла в этих условиях в борьбу за достижение благородных целей человечества, 
воплощенньк в ее Уставе.

Своей долгой и самоотверженной борьбой в ходе последних сорока лет за 
независимость, свободу и национальное возрождение вьетнамский народ внес ценный 
вютад в обвцпо борьбу народов мира за мир и равноправие между государствами.

Мы высоко оцениваем Ваш позитивный вклад, г-н Генеральный секретарь, в дело 
поддержания мира во всем мире и установления в Юго-Восточной Азии атмосферы мира, 
стабильности, дружбы и сотрудничества. Мы высоко оцениваем ценную и эффективную 
экономическую и техническую помощь, предоставленную Вьетнаму Организацией 
Объединенных Наций и ее специализированньми учреждениями в процессе нашего 
национального возрождения.

Со своей стороны, мы хотели бы воспользоваться настоящей возможностью для 
того, чтобы подтвердить нашу поддержку благородных целей и принципов, воплощенных в 
Уставе Организации Объединенных Наций, и нашу решимость содействовать достижению 
этих целей.

ФАМ ВАН ДОНГ 
Председатель Совета министров 

Социалистической Республики Вьетнам


